
 

 

 

OBČINA BREŽICE 

 

Društvo za varovanje maternega jezika, naravne in kulturne dediščine Maks Pleteršnik Pišece, Pišece 4, 8255 Pišece 

 

 
Projekt „EU TOWN TWINNING PROJECT – ZDRUŽENI V RAZLIČNOSTI  UNITED IN VARIETY“ je 

financirala Evropska unija v okviru programa  
 „Evropa za državljane“ 

 

 

Sklop 2, Ukrep 2.1 pobratenja mest 
 

Udeležba: Projekt je omogočil srečanje 341 državljanov 8 občin iz 5 držav: 27 iz  občine Shlierbach (Austrija), 37  
iz občine Banja Luka (Bosna in Herzegovina), 30 iz občine Novi Marof (Hrvaška), 32 iz občine Niš (Srbija), 30 
iz občine Ruma (Srbija), 35 iz občine Vršac (Srbija), ter 50 slovenskih udeležencev iz občine Novo mesto in 
250 iz občine Brežice. 
 
Kraj/datumi: Srečanje je potekalo v PIŠECAH IN BREŽICAH, v Sloveniji od 25.10.2018   do  27.10.2018 
 
Kratek opis: 
 
Na tridnevnem dogodku so udeleženci tkali vezi, obeležili evropsko leto kulturne dediščine spoznavali kulturno 
raznolikost, ter krepili pripadnost evropskemu državljanstvu skozi delavnice in predstavitve. Udeleženci so se 
spoznali s snovno in nesnovno kulturno dediščino vasi Pišece in mesta Brežice. Na dogodku je bil obeležen 
spomin na življenjsko pot ter delo leksikografa Maksa Pleteršnika, ki je živel v 19. stoletju in ustvaril zelo 
pomembno evropsko dediščino – dvojezični slovensko nemški slovar majhnega in velikega naroda. Skozi 
delavnico Živi slovar so udeleženci spoznavali jezikovno raznolikost ter krepili ljubezen do pisane besede skozi 
učenje različnih pisav ( gotica, cirilica). Dogodek je bil posvečen tudi prihajajočim volitvam v Evropski parlament in 
pomenu državljanskega udejstvovanja ter delu evropskih poslancev o čemer je spregovoril  častni gost poslanec 
Evropskega parlamenta iz Slovenije gospod Franc Bogovič. Pomemben del dogodka je bil namenjen razstavi  50-
ih najboljših del likovnega, foto in video natečaja za mlade «Tudi moj dom je del Evrope« v katerem je sodelovalo 
preko 400 mladih iz sodelujočih občin. Mednarodni dogodek se je zaključil z slavnostnim obeležjem na katerem so 
sodelujoči podpisali listine o pobratenju ter tako postavili temelje za sodelovanje v prihodnosti. Več na URL:  

 http://www.pletersnikova-domacija.si/united_in_variety.html 
 

 

 

 

 

 

OBČINA BREŽICE 

 

Society for the Protection of Mother Language, Natural and Cultural Heritage Maks Pletersnik, Pisece 4, 8255 Pisece 

The project «EU TOWN TWINNING – UNITED IN VARIETY  » was funded 
with the support of the European Union under the Programme "Europe 

for Citizens" 

Evropa za 
državljane 

http://www.pletersnikova-domacija.si/united_in_variety.html


 

Applicable to the Strand 2 – Measure 2.1 "Town-Twinning” 
 
Participation: The project involved 341 citizens from 8 municipalities of 5 countries: 27 from municipality 
Shlierbach (Austria), 37 from municipality Banja Luka (Bosnia and Herzegovina), 30 from municipality Novi Marof 
(Croatia), 32 from municipality Niš (Serbia), 30 from municipality Ruma (Serbia), 35 from municipality Vršac 
(Serbia) and 50 Slovenian participants from municipalitiy Novo mesto and 250 from  Brežice.  
 
Location/ Dates: The event took place in Pišece and Brežice in Slovenia, from 25.10.2018 till 27.10.2018   

URL: http://www.pletersnikova-domacija.si/united_in_variety.html 
 
Short description:   
 
During the three-day event, the participants strengthened intercultural bonds, celebrated the European Year of 
Cultural Heritage, experienced cultural diversity, and empowered their belonging to European citizenship through 
workshops and presentations. The participants got to know with tangible and intangible cultural heritage of the 
village of Pišece and the town of Brežice. The event marked the memory of the life path and the work of the 
lexicographer Max Pleteršnik, who lived in the 19th century and created a very important European heritage - a 
bilingual Slovene –German dictionary. Through the Living Dictionary workshops, the participants learned linguistic 
diversity and strengthened the love of the written word through learning of different writings (Gothic, Cyrillic). The 
event was also dedicated to the forthcoming elections to the European Parliament and the importance of civic 
engagement and the work of MEPs, which was addressed by honorary guest of the European Parliament from 
Slovenia, Mr. Franc Bogovič. An important part of the event was dedicated to the exhibition of the 50 best art 
works gathered through visual arts competition for young people "My home is a part of Europe", which involved 
over 400 young people from the participating municipalities. The international event ended with a festive 
celebration on which the participants signed twinning documents, thus laying the foundations for future cooperation  

.  .  
Dogodek se je začel z evropsko himno ob prisotnosti brežiškega župana Ivana Molana in predstavnikov lokalnih oblasti partnerjev iz petih 

evropskih držav  / The European anthem announced the start of a three-day event, which, in addition to the mayor of the municipality of 

Brežice, also includes representatives of local authorities from  other partners`  countries. 

http://www.pletersnikova-domacija.si/united_in_variety.html


 

 



 

Evropski poslanec Franc Bogovič je predstavil delovanje EU, volitvah v evropski parlament, viziji 

pripadnosti evropskemu državljanstvu in  tudi odgovarjal na vprašanja / MEP Franc Bogovič presented the 

functioning of the EU, the elections to the European Parliament, the vision of belonging to European 

citizenship, and also answered questions 

 

Mednarodni likovni, foto in video natečaj  na temo Tudi moj dom je del Evrope, je vzbudil veliko zanimanje  

pri mladih do 25.leta v vseh partnerskih državah, za razstavo pa je bilo izbranih 50 primernih del / The 

international art, photo and video competition on the topic "Also my home is a part of Europe" has attracted 

a lot of interest in young people by 25 years in all partner countries, and 50 eligible works were selected for 

the exhibition 



Multimedijska predstava kulturniškega tima partnerja iz Avstriej je vzbudila veliko zanimanje/

Multimedijska predstava kulturniškega tima partnerja iz Avstriej je vzbudila veliko zanimanje /The 

multimedia performance the cultural team of the partner from Austria aroused great interest 

Ekskurzija po poti evropske kulturne dediščine – staro mestno jedro Brežice / Excursion along the European 

Heritage Route - the old town of Brežice / 



Zaključek z izmenjavo podpisanih listin o nadaljnjem sodelovanje med društvi in kraji / Conclusion by the 

exchange of signed documents on further cooperation between societies and places 

Udeleženci projekta so napolnili dvorano/ Project participants filled the hall 

 

 


